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The Cock and the Fox

おんどりとキツネ

Aesop（1919年の本）　原文そのまま　朗読：Susan Morin
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　とり小屋に近づいて、わなにかかったキツネ。早おきのおんどりを見つけると、「だれにも言わない

で」とたのみますが……。

A Fox was caught in a trap one fine morning, because he had got too near the

Farmer's hen house. No doubt he was hungry, but that was not an excuse for

stealing. A Cock, rising early, discovered what had happened. He knew the Fox

could not get at him, so he went a little closer to get a good look at his enemy.

The Fox saw a slender chance of escape.

"Dear friend," he said, "I was just on my way to visit a sick relative, when I

stumbled into this string and got all tangled up. But please do not tell anybody

about it. I dislike causing sorrow to anybody, and I am sure I can soon gnaw this

string to pieces."
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But the Cock was not to be so easily fooled. He soon roused the whole hen yard,

and when the Farmer came running out, that was the end of Mr. Fox.

The wicked deserve no aid.
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和訳 おんどりとキツネ（The Cock and the Fox）

ある晴れた朝、キツネがわなにかかってしまいました。お百しょうさんのとり小屋に近づきすぎたからで

す。きっとおなかがすいていたのでしょうが、だからといって、ぬすんでいいことにはなりません。早おき

のおんどりが、なにがおこったのかに気がつきました。キツネが自分のところまで来られないとわかってい

たので、おんどりは、てきをよく見ようと、少しだけ近よりました。

キツネは、にげられるかもしれないと、わずかなのぞみをいだきました。

「やあ、友だち」とキツネは言いました。「病気のしんせきのお見まいに行くところだったんだけど、この

ひもにつまずいて、すっかりからまってしまったんだ。でも、どうかこのことはだれにも言わないでおく

れ。だれかをかなしませるのはいやだからね。それに、このひもなんて、すぐにかみ切ってしまえるさ。」

でも、おんどりはそうかんたんにはだまされませんでした。おんどりはすぐに、とり小屋のみんなを大声で

おこしました。お百しょうさんがかけつけてくると、キツネはそれでおしまいでした。

悪い者を助けてやるひつようはありません。
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たんご と クイズ おんどりとキツネ

Fox キツネ trap わな Farmer お百しょうさん

hen house とり小屋 Cock おんどり string ひも

Q1 キツネがわなにかかったのはどうして？

① とり小屋に近づきすぎたから
こ や ちか

② 道にまよったから
みち

③ ねむっていたから

Q2 おんどりは、キツネを見つけてどうした？
み

① ひもをほどいてあげた ② だまっていた ③ 大声でみんなをおこした
おおごえ

こたえ

Q1　①　キツネは、お百しょうさんのとり小屋に近づきすぎて、わなにかかってしまいました。
ひゃく こ や ちか

Q2　③　おんどりはだまされず、とり小屋のみんなを大声でおこしました。そしてお百しょうさんがかけつけました。
こ や おおごえ ひゃく
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